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User and safety guide
Shelly BLU Wall Switch 4
Smart Bluetooth four-button control interface

Safety information
For safe and proper use, read this guide, and any other documents 
accompanying this product. Keep them for future reference. Fail-
ure to follow the installation procedures can lead to malfunction, 
danger to health and life, violation of law, and/or refusal of legal 
and commercial guarantees (if any). Shelly Europe Ltd. is not re-
sponsible for any loss or damage in case of incorrect installation 
or improper operation of this device due to failure to follow the 
user and safety instructions in this guide.
⚠This sign indicates safety information.
ⓘThis sign indicates an important note.
⚠WARNING! 

•	 INGESTION HAZARD: This product contains a button 
cell or coin battery.

•	 DEATH of serious injury can occur if ingested.
•	 A swallowed button cell or coin battery can cause 

Internal Chemical Burns in as little as 2 hours.
•	 KEEP new and used batteries OUT OF REACH of 

CHILDREN.
•	 Seek immediate medical attention if a battery is 

suspected to be swallowed or inserted inside any 
part of the body.
⚠CAUTION! Make sure batteries are installed correctly according 
to polarity + and - .
⚠WARNING! Do not attempt to charge non-rechargeable batteries. 
Charging non-rechargeable batteries can cause an explosion or fire, 
leading to serious injury or death.
⚠WARNING! Do not force discharge, recharge, disassemble, or 
heat batteries. Doing so may result in injury due to venting, leakage, 
or explosion, causing chemical burns.
⚠WARNING! Do not mix old and new batteries, different brands 
or types of batteries, such as alkaline, carbon-zink, or rechargeable 
batteries.
⚠WARNING! If the Device will not be used for an extended period, 
remove the battery. Reuse it if it still has power, or dispose of it ac-
cording to local regulations if it is exhausted.
⚠WARNING! Always completely secure the battery compartment. 
If the battery compartment does not close securely, stop using the 
product, remove the batteries, and keep them away from children.
⚠WARNING! Even used batteries may cause severe injury or death. 
If a battery is suspected to be swallowed, contact your local poison 
control center immediately for treatment information.
⚠CAUTION! Use the Device only with batteries that comply with 
all applicable regulations. Using inappropriate batteries can cause 
damage to the Device and fire.
⚠CAUTION! Batteries can emit hazardous compounds or cause 
fire if not disposed of properly. Remove and immediately recycle or 
dispose of used batteries according to local regulations and keep 
away from children. Do NOT dispose of batteries in household trash 
or incinerate.
⚠CAUTION! Do not use the Device if it shows any sign of damage 
or defect.
⚠CAUTION! Do not attempt to repair the Device yourself.

Product description
Shelly BLU Wall Switch 4 (the Device) is a smart four-button Blue-
tooth control interface. It can be mounted seamlessly with various 
standard switch ranges. It can also be used as a standalone remote 
control. The Device features a long battery life, supports multi-click 
and strong encryption.
The Device comes with factory-installed firmware. To keep it updat-
ed and secure, Shelly Europe Ltd. provides the latest firmware up-
dates free of charge. Access the updates through the Shelly Smart 
Control mobile application. Installation of firmware updates is the 
user’s responsibility. Shelly Europe Ltd. shall not be liable for any 
lack of conformity of the Device caused by the failure of the user to 
install the available updates in a timely manner.

Using Shelly BLU Wall Switch 4
ⓘThe Device comes ready to use with the battery installed. How-
ever, if pressing any of the buttons does not make the Device start 
emitting signals, you might need to insert a new battery. For more 
details, see section Replacing the battery.
Pressing a button will cause the Device to start transmitting sig-
nals for one second in compliance with the BT Home format. Learn 
more at https://bthome.io.
Shelly BLU Wall Switch 4 supports multi-click - single, double, triple 
and long press.
Several buttons can be pressed simultaneously.
To pair Shelly BLU Wall Switch 4 with another Bluetooth device 
press and hold any of the buttons for 10 sec. The Device will await 
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Benutzer- und Sicherheitsanleitung
Shelly BLU Wall Switch 4
Intelligente Bluetooth-Vier-Tasten-
Steuerungsschnittstelle

Sicherheitsinformationen
Lesen Sie diese Anleitung und alle anderen Dokumente, die die-
sem Produkt beiliegen, um es sicher und ordnungsgemäß zu 
verwenden. Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 
Die Nichtbeachtung der Installationsanweisungen kann zu Fehl-
funktionen, Gefahren für Gesundheit und Leben, Gesetzesverstö-
ßen und/oder zur Verweigerung gesetzlicher und kommerzieller 
Garantien (falls vorhanden) führen. Shelly Europe Ltd. haftet nicht 
für Verluste oder Schäden, die durch eine fehlerhafte Installa-
tion oder einen unsachgemäßen Betrieb des Geräts aufgrund der 
Nichtbeachtung der Benutzer- und Sicherheitshinweise in dieser 
Anleitung entstehen.
⚠Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin.
ⓘDieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.
⚠WARNUNG! 

•	 VERGIFTUNGSGEFAHR: Dieses Produkt enthält eine 
Knopfzellen- oder Knopfbatterie.

•	 Ein Verschlucken kann zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen.

•	 Eine verschluckte Knopfzelle oder Knopfbatterie 
kann in nur 2 Stunden zu inneren Verätzungen 
führen.

•	 Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien außer-
halb der Reichweite von Kindern auf.

•	 Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn der Verdacht 
besteht, dass eine Batterie verschluckt oder in ein 
Körperteil eingeführt wurde.
⚠VORSICHT! Achten Sie darauf, dass die Batterien entsprechend 
der Polarität + und - eingelegt werden.
⚠WARNUNG! Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batte-
rien zu laden. Das Aufladen von nicht wiederaufladbaren Batterien 
kann eine Explosion oder einen Brand verursachen, was zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen kann.
⚠WARNUNG! Batterien nicht gewaltsam entladen, aufladen, zerle-
gen oder erhitzen. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr durch Ent-
lüftung, Auslaufen oder Explosion, was zu Verätzungen führen kann.
⚠WARNUNG! Mischen Sie nicht alte und neue Batterien, verschie-
dene Marken oder Batterietypen, wie Alkali-, Carbon-Zink- oder wie-
deraufladbare Batterien.
⚠WARNUNG! Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzt wird, nehmen Sie die Batterie heraus. Verwenden Sie sie wie-
der, wenn sie noch funktionsfähig ist, oder entsorgen Sie sie gemäß 
den geltenden Vorschriften, wenn sie leer ist.
⚠WARNUNG! Verschließen Sie das Batteriefach immer vollständig. 
Wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen ist, verwenden Sie 
das Produkt nicht mehr, nehmen Sie die Batterien heraus und halten 
Sie sie von Kindern fern.
⚠WARNUNG! Auch gebrauchte Batterien können zu schweren Ver-
letzungen oder zum Tod führen. Wenn der Verdacht besteht, dass 
eine Batterie verschluckt wurde, wenden Sie sich sofort an Ihr ört-
liches Giftnotrufzentrum, um Informationen zur Behandlung zu er-
halten.
⚠ACHTUNG Verwenden Sie das Gerät nur mit Batterien, die allen 
geltenden Vorschriften entsprechen. Die Verwendung ungeeigneter 
Batterien kann zu Schäden am Gerät und zu Bränden führen.
⚠VORSICHT! Batterien können gefährliche Verbindungen frei-
setzen oder Brände verursachen, wenn sie nicht ordnungsgemäß 
entsorgt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien und recyceln 
oder entsorgen Sie sie sofort gemäß den örtlichen Vorschriften und 
halten Sie sie von Kindern fern. Entsorgen Sie Batterien NICHT im 
Hausmüll oder verbrennen Sie sie nicht.
⚠ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es Anzeichen 
von Beschädigungen oder Defekten aufweist.
⚠ACHTUNG! Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren.

Produktbeschreibung
Shelly BLU Wall Switch 4 (das Gerät) ist eine intelligente Bluetooth-
Steuerungsschnittstelle mitr 4 Tasten. Es lässt sich nahtlos mit ver-
schiedenen Standard-Schalterprogrammen kombinieren. Es kann 
auch als eigenständige Fernbedienung verwendet werden. Das 
Gerät verfügt über eine lange Batterielaufzeit, unterstützt Multiklick 
und starke Verschlüsselung.
Das Gerät wird mit einer werkseitig installierten Firmware geliefert. 
Um es auf dem neuesten Stand und sicher zu halten, stellt Shelly 
Europe Ltd. die neuesten Firmware-Updates kostenlos zur Ver-
fügung. Der Zugriff auf die Updates erfolgt über die Shelly Smart 
Control Mobilanwendung. Die Installation der Firmware-Updates 
liegt in der Verantwortung des Benutzers. Shelly Europe Ltd. haftet 
nicht für Konformitätsmängel des Geräts, die darauf zurückzufüh-
ren sind, dass der Benutzer die verfügbaren Updates nicht recht-
zeitig installiert hat.

Verwendung des Shelly BLU Wall Switch 4
ⓘDas Gerät wird mit installierter Batterie betriebsbereit geliefert. 
Wenn das Gerät jedoch beim Drücken einer der Tasten keine Signale 

connection for the next minute. The available Bluetooth charac-
teristics are described in the official Shelly API documentation at 
https://shelly.link/ble
Shelly BLU Wall Switch 4 features beacon mode. If enabled, the 
Device will emit beacons every 8 seconds.
Shelly BLU Wall Switch 4 has advanced security feature and sup-
ports encrypted mode.
To restore the device configuration to factory settings, press and 
hold any of the buttons for 30 seconds shortly after inserting the 
battery.

Replacing the battery - Fig. 2
1. Remove the screw that secures the battery cover as shown in 

Fig. 2.
2. Gently press and slide the battery cover open in the direction as 

indicated by the arrow.
3. Remove the exhausted battery.
4. Insert a new battery. Make sure that the battery [+] sign corre-

sponds to the mark on the back of the cover.
5. Place back the battery cover.
6. Slide the battery cover back into place until it clicks.
7. Fasten the screw to prevent accidental opening.

Specifications
Physical
•	 Size (HxWxD): 46x46x13 mm / 1.81x1.81x0.51 in
•	 Weight: 17 g / 0.6 oz
•	 Shell material: Plastic
•	 Shell color: Ivory
Environmental
•	 Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
•	 Humidity: 30% to 70% RH
Electrical
•	 Power supply: 1x 3 V battery (included)
•	 Battery type: CR2032
•	 Estimated battery life: Up to 2 years
Bluetooth
•	 Protocol: 4.2
•	 RF band: 2400 - 2483.5 MHz
•	 Max. RF power: < 4 dBm
•	 Range: Up to 30 m / 100 ft outdoors, up to 10 m / 33 ft indoors 

(depending on local conditions)
•	 Encryption: AES (CCM mode)

Shelly Cloud inclusion
The Device can be monitored, controlled, and set up through our 
Shelly Cloud home automation service. You can use the service 
through either our Android, iOS, or Harmony OS mobile application 
or through any internet browser at 
https://control.shelly.cloud/.
If you choose to use the Device with the application and Shelly 
Cloud service, you can find instructions on how to connect the De-
vice to the Cloud and control it from the Shelly app in the applica-
tion guide: https://shelly.link/app-guide.
To use your BLU device with the Shelly Cloud service and Shelly 
Smart Control mobile app, your account must already have a Shelly 
BLU Gateway or any other Shelly device with Wi-Fi and Bluetooth 
capabilities (Gen2 or newer, different from sensors) and enabled 
Bluetooth gateway function.
The Shelly mobile application and Shelly Cloud service are not 
conditions for the Device to function properly. This Device can be 
used standalone or with various other home automation platforms.

Troubleshooting
In case you encounter problems with the installation or operation of 
the Device, check its knowledge base page: 
https://shelly.link/blu_wall_switch_4

Declaration of Conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. (former Allterco Robotics EOOD) de-
clares that the radio equipment type Shelly BLU Wall Switch 4 is 
in compliance with Directive 2014/53/EU, 2014/35/ EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address:
https://shelly.link/blu_wall_switch_4_DoC
Manufacturer: Shelly Europe Ltd.
Address: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Official website: https://www.shelly.com
Changes in contact information are published by the Manufacturer 
on the official website.
All rights to the trademark Shelly® and other intellectual rights as-
sociated with this Device belong to Shelly Europe Ltd. 

aussendet, müssen Sie möglicherweise eine neue Batterie einlegen. 
Weitere Einzelheiten finden Sie im Abschnitt Auswechseln der Bat-
terie.
Durch Drücken einer Taste beginnt das Gerät eine Sekunde lang mit 
der Übertragung von Signalen gemäß dem BT Home-Format. Er-
fahren Sie mehr unter https://bthome.io.
Shelly BLU Wall Switch 4 unterstützt Mehrfachklicken: Einzel-, Dop-
pel-, Dreifach- und langes Drücken.
Es können mehrere Tasten gleichzeitig gedrückt werden.
Um Shelly BLU Wall Switch 4 mit einem anderen Bluetooth-Gerät 
zu koppeln, halten Sie eine der Tasten 10 Sekunden lang gedrückt. 
Das Gerät wartet die nächste Minute auf die Verbindung. Die ver-
fügbaren Bluetooth-Eigenschaften werden in der offiziellen Shelly-
API-Dokumentation unter https://shelly.link/ble beschrieben.
Shelly BLU Wall Switch 4 verfügt über einen Beacon Modus. Wenn 
er aktiviert ist, sendet das Gerät alle 8 Sekunden ein Beacon aus.
Shelly BLU Wall Switch 4 verfügt über erweiterte Sicherheitsfunktio-
nen und unterstützt den verschlüsselten Modus.
Um die Gerätekonfiguration auf die Werkseinstellungen zurückzu-
setzen, halten Sie kurz nach dem Einlegen des Akkus eine beliebige 
Taste 30 Sekunden lang gedrückt.

Auswechseln der Batterie - Abb. 2
1. Entfernen Sie die Schraube, mit der die Batterieabdeckung be-

festigt ist, wie in Abb. 2 gezeigt.
2. Drücken Sie vorsichtig auf die Batterieabdeckung und schieben 

Sie sie in die durch den Pfeil angezeigte Richtung auf.
3. Entfernen Sie die verbrauchte Batterie.
4. Setzen Sie eine neue Batterie ein. Stellen Sie sicher, dass das 

Batteriezeichen [+] mit der Markierung auf der Rückseite der Ab-
deckung übereinstimmt.

5. Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an.
6. Schieben Sie die Batterieabdeckung wieder an ihren Platz, bis sie 

mit einem Klicken einrastet.
7. Befestigen Sie die Schraube, um ein versehentliches Öffnen zu 

verhindern.

Spezifikation
Physisch
•	 Abmessungen (HxBxT): 46x46x13 mm / 1.81x1.81x0.51 in
•	 Gewicht: 17 g / 0.6 oz
•	 Gehäusematerial: Kunststoff
•	 Farbe des Gehäuses: Elfenbein
Umwelt
•	 Arbeitstemperatur: -20°C bis 40°C / -5°F bis 105°F
•	 Luftfeuchtigkeit: 30% bis 70% RH
Elektrisch
•	 Stromversorgung: 1x 3V Batterie (enthalten)
•	 Batterietyp: CR2032
•	 Geschätzte Batterielebensdauer: Bis zu 2 Jahre
Bluetooth
•	 Protokoll: 4.2
•	 HF-Band: 2400 - 2483,5 MHz
•	 Max. HF-Leistung: < 4 dBm
•	 Reichweite: Bis zu 30 m / 100 ft im Freien, bis zu 10 m / 33 ft im 

Gebäuden (abhängig von den baulichen Gegebenheiten)
•	 Verschlüsselung: AES (CCM Modus)
Shelly Cloud-Einbindung
Das Gerät kann über unseren Shelly Cloud Hausautomatisierungs-
dienst überwacht, gesteuert und eingerichtet werden. Sie können 
den Dienst entweder über unsere Android-, iOS- oder Harmony OS-
Mobilanwendung oder über einen beliebigen Internetbrowser unter 
https://control.shelly.cloud/ nutzen.
Wenn Sie sich dafür entscheiden, das Gerät mit der Anwendung 
und dem Shelly Cloud-Dienst zu verwenden, finden Sie Anweisun-
gen zur Verbindung des Geräts mit der Cloud und zu seiner Steue-
rung über die Shelly-App im Anwendungshandbuch: 
https://shelly.link/app-guide.
Um Ihr BLE-Gerät mit dem Shelly Cloud Service und der mobilen 
Shelly Smart Control-App verwenden zu können, muss Ihr Konto 
bereits über ein Shelly BLU Gateway oder ein anderes Shelly-Gerät 
mit Wi-Fi- und Bluetooth-Funktionen (Gen2 oder neuer, außer Sen-
soren) und einer aktivierten Bluetooth-Gateway-Funktion verfügen.
Die Shelly App und der Shelly Cloud Service sind keine Vorausset-
zung für die ordnungsgemäße Funktion des Geräts. Dieses Gerät 
kann eigenständig oder mit verschiedenen anderen Hausautoma-
tisierungsplattformen verwendet werden.

Störungsbeseitigung
Sollten Sie Probleme mit der Installation oder dem Betrieb des 
Geräts haben, sehen Sie auf der entsprechenden Wissensdaten-
bank-Seite nach:
https://shelly.link/blu_wall_switch_4

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd. (ehemals Allterco Robotics 
EOOD), dass die Funkanlage Typ Shelly BLU Wall Switch 4 der 
Richtlinie 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU 
entspricht. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung 
finden Sie unter folgender Internetadresse:
https://shelly.link/blu_wall_switch_4_DoC
Hersteller: Shelly Europe Ltd.
Addresse: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgarien
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Offizielle Website: https://www.shelly.com
Änderungen der Kontaktdaten werden vom Hersteller auf dessen 
offiziellen Website veröffentlicht.
Alle Rechte an der Marke Shelly® und anderen geistigen Eigen-
tumsrechten im Zusammenhang mit diesem Gerät gehören Shelly 
Europe Ltd. 
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•	 A: Button 1
•	 B: Button 2
•	 C: Button 3
•	 D: Button 4
•	 E: Battery cover

DE
•	 A: Taste 1
•	 B: Taste 2
•	 C: Taste 3
•	 D: Taste 4
•	 E: Batterieabdeckung

Návod k použití a bezpečnostní pokyny
Shelly BLU Wall Switch 4
Chytré Bluetooth ovládací rozhraní se čtyřmi tlačítky
Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si přečtěte tuto příručku
a všechny další dokumenty dodané s tímto výrobkem. Uschovejte
je pro pozdější použití. Nedodržení instalačních postupů může
vést k poruše, ohrožení zdraví a života, porušení zákona a/nebo
k odmítnutí zákonných a obchodních záruk, pokud existují. Spo-
lečnost Shelly Europe Ltd. neodpovídá za žádnou ztrátu ani škodu
vzniklou nesprávnou instalací nebo nevhodným provozem tohoto
zařízení v důsledku nedodržení uživatelských a bezpečnostních
pokynů v této příručce.
⚠Tento symbol označuje bezpečnostní informaci.ⓘTento symbol označuje důležitou poznámku.
⚠VAROVÁNÍ!
• NEBEZPEČÍ SPOLKNUTÍ: Tento výrobek obsahuje knoflíkovou

nebo mincovou baterii.
• Při spolknutí může dojít k ÚMRTÍ nebo k vážnému zranění.
• Spolknutá knoflíková nebo mincová baterie může

způsobit vnitřní chemické popáleniny už za
2 hodiny.

• Nové i použité baterie UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH
DĚTÍ.

• Pokud máte podezření, že baterie byla spolknuta nebo vložena
do kterékoli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

⚠UPOZORNĚNÍ! Dbejte na správné vložení baterií podle polarity +
a -.
⚠VAROVÁNÍ! Nenabíjejte baterie, které k nabíjení nejsou určené.
Nabíjení takových baterií může způsobit výbuch nebo požár a vést
k vážnému zranění nebo smrti.
⚠VAROVÁNÍ! Baterie nevystavujte nucenému vybíjení, nenabíjejte
je, nerozebírejte ani nezahřívejte. Může dojít ke zranění únikem plynu,
vytečením nebo výbuchem a k následným chemickým popáleninám.
⚠VAROVÁNÍ! Nekombinujte staré a nové baterie ani baterie růz-
ných značek nebo typů, například alkalické, zinkouhlíkové nebo
nabíjecí.
⚠VAROVÁNÍ! Pokud Zařízení delší dobu nepoužíváte, baterii
vyjměte. Pokud ještě má kapacitu, použijte ji znovu; pokud je vybitá,
zlikvidujte ji podle místních předpisů.
⚠VAROVÁNÍ! Prostor pro baterii vždy úplně uzavřete a zajistěte.
Pokud se bezpečně nezavírá, přestaňte výrobek používat, baterie
vyjměte a uchovávejte je mimo dosah dětí.
⚠VAROVÁNÍ! I použité baterie mohou způsobit vážné zranění nebo
smrt. Při podezření na polknutí baterie ihned kontaktujte místní toxi-
kologické informační středisko a vyžádejte si informace o léčbě.
⚠UPOZORNĚNÍ! Používejte Zařízení pouze s bateriemi, které vyho-
vují všem platným předpisům. Nevhodné baterie mohou Zařízení
poškodit a způsobit požár.
⚠UPOZORNĚNÍ! Baterie mohou při nesprávné likvidaci uvolňovat
nebezpečné látky nebo způsobit požár. Použité baterie vyjměte
a ihned je recyklujte nebo zlikvidujte podle místních předpisů
a uchovávejte je mimo dosah dětí. Baterie NEVYHAZUJTE do
domovního odpadu ani je nespalujte.
⚠UPOZORNĚNÍ! Nepoužívejte Zařízení, pokud jeví jakoukoli
známku poškození nebo vady.
⚠UPOZORNĚNÍ! Nepokoušejte se Zařízení sami opravovat.

Popis výrobku
Shelly BLU Wall Switch 4, dále Zařízení, je chytré ovládací rozhraní
se čtyřmi tlačítky a s Bluetooth. Lze je snadno začlenit do různých
standardních řad vypínačů. Dá se také používat samostatně jako
dálkový ovladač. Zařízení má dlouhou výdrž baterie, podporuje
vícenásobné stisknutí a silné šifrování.
Zařízení se dodává s firmwarem nahraným z výroby. Aby zůstalo
aktuální a bezpečné, poskytuje společnost Shelly Europe Ltd. nej-
novější aktualizace firmwaru bezplatně. Aktualizace najdete
v mobilní aplikaci Shelly Smart Control. Za jejich instalaci odpovídá
uživatel. Společnost Shelly Europe Ltd. neodpovídá za nesoulad
Zařízení způsobený tím, že uživatel dostupné aktualizace včas
nenainstaloval.

Používání Shelly BLU Wall Switch 4
ⓘZařízení se dodává připravené k použití s vloženou baterií. Pokud
po stisknutí některého z tlačítek nezačne vysílat signály, bude zřejmě
potřeba vložit novou baterii. Podrobnosti najdete v části Výměna
baterie.
Po stisknutí tlačítka začne Zařízení jednu sekundu vysílat signály
ve formátu BT Home. Více informací najdete na https://bthome.io
Shelly BLU Wall Switch 4 podporuje vícenásobné stisknutí, tedy
jednoduché, dvojité, trojité a dlouhé. Stisknout lze i několik tlačítek
současně.
Pro spárování Shelly BLU Wall Switch 4 s jiným zařízením Blue-
tooth stiskněte a podržte kterékoli tlačítko na 10 sekund. Zařízení
bude následující minutu čekat na připojení. Dostupné charakteris-
tiky Bluetooth popisuje oficiální dokumentace API Shelly na
https://shelly.link/ble
Shelly BLU Wall Switch 4 nabízí režim majáku. Pokud je zapnutý,
vysílá Zařízení signály majáku každých 8 sekund.
Shelly BLU Wall Switch 4 má pokročilé zabezpečení a podporuje
šifrovaný režim.

Konfiguraci Zařízení vrátíte do továrního nastavení tak, že krátce
po vložení baterie stisknete a podržíte kterékoli tlačítko na
30 sekund.

Výměna baterie, obr. 2
1. Vyšroubujte šroub, který drží kryt baterie, jak ukazuje obr. 2.
2. Kryt baterie opatrně stiskněte a vysuňte ve směru šipky.
3. Vyjměte vybitou baterii.
4. Vložte novou baterii. Dbejte na to, aby značka [+] na baterii

odpovídala značce na zadní straně krytu.
5. Nasaďte kryt baterie zpět.
6. Zasuňte kryt baterie na místo, dokud nezacvakne.
7. Utáhněte šroub, aby se kryt náhodně neotevřel.

Technické údaje
Mechanické
• Rozměry (VxŠxH): 46x46x13 mm / 1,81x1,81x0,51 in
• Hmotnost: 17 g / 0,6 oz
• Materiál krytu: plast
• Barva krytu: slonová kost
Prostředí
• Provozní teplota okolí: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
• Vlhkost: 30 % až 70 % RH
Elektrické
• Napájení: 1x baterie 3 V, součást balení
• Typ baterie: CR2032
• Předpokládaná výdrž baterie: až 2 roky
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• Pásmo RF: 2400 až 2483,5 MHz
• Max. výkon RF: < 4 dBm
• Dosah: až 30 m / 100 ft venku, až 10 m / 33 ft uvnitř, podle

místních podmínek
• Šifrování: AES v režimu CCM

Přidání Zařízení do Shelly Cloud
Zařízení lze sledovat, ovládat a nastavit přes službu domácí auto-
matizace Shelly Cloud. Službu můžete používat přes naši mobilní
aplikaci pro Android, iOS nebo Harmony OS anebo přes libovolný
internetový prohlížeč na https://control.shelly.cloud
Pokud se rozhodnete používat Zařízení s aplikací a se službou
Shelly Cloud, najdete pokyny, jak je připojit ke Cloudu a ovládat
z aplikace Shelly, v příručce k aplikaci: https://shelly.link/app-guide
Abyste mohli zařízení BLU používat se službou Shelly Cloud
a s mobilní aplikací Shelly Smart Control, musí být ve vašem účtu
už Shelly BLU Gateway nebo jiné zařízení Shelly s Wi-Fi a Bluetooth
generace Gen2 nebo novější, jiné než senzory, se zapnutou funkcí
brány Bluetooth.
Mobilní aplikace Shelly ani služba Shelly Cloud nejsou podmínkou
správné funkce Zařízení. Zařízení lze používat samostatně nebo
s různými jinými platformami domácí automatizace.

Řešení problémů
Pokud narazíte na problémy s instalací nebo provozem Zařízení,
podívejte se na jeho stránku ve znalostní bázi:
https://shelly.link/blu_wall_switch_4

Prohlášení o shodě
Společnost Shelly Europe Ltd., dříve Allterco Robotics EOOD, tímto
prohlašuje, že rádiové zařízení typu Shelly BLU Wall Switch 4 je
v souladu se směrnicemi 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU
a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na
této internetové adrese: https://shelly.link/blu_wall_switch_4_DoC
Výrobce: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulharsko
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiální web: https://www.shelly.com
Změny kontaktních údajů zveřejňuje Výrobce na oficiálním webu.
Všechna práva k ochranné známce Shelly® a ostatní práva dušev-
ního vlastnictví spojená s tímto Zařízením náleží společnosti Shelly
Europe Ltd.
Český překlad zajistila společnost EST Praha. Závazné je anglické
znění výrobce.

• A: tlačítko 1
• B: tlačítko 2
• C: tlačítko 3
• D: tlačítko 4
• E: kryt baterie

EST Elektro-System-Technik, s.r.o.
Oficiální dodavatel Shelly v ČR a SR

www.est-praha.cz

Česky

Česky
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Manual do utilizador e de segurança
Shelly BLU Wall Switch 4
Interface de controlo inteligente de quatro botões 
Bluetooth

Informações de segurança
Para uma utilização segura e correcta, leia este manual e quais-
quer outros documentos que acompanhem este produto. Guarde-
-os para referência futura. O não cumprimento dos procedimen-
tos de instalação pode levar a mau funcionamento, perigo para 
a saúde e a vida, violação da lei e/ou recusa de garantias legais 
e comerciais (se existirem). A Shelly Europe Ltd. não se respon-
sabiliza por quaisquer perdas ou danos em caso de instalação 
incorrecta ou funcionamento inadequado deste dispositivo devi-
do ao não cumprimento das instruções de utilização e segurança 
contidas neste guia.
⚠Este sinal indica informações de segurança.
ⓘEste sinal indica uma nota importante.
⚠ATENÇÃO! 

•	 PERIGO DE INGESTÃO: este produto contém uma 
pilha de botão.

•	 A ingestão desta pilha pode resultar em morte ou 
ferimentos graves.

•	 Uma pilha tipo botão engolida pode causar quei-
maduras químicas internas em apenas 2 horas.

•	 MANTENHA as pilhas novas e usadas FORA DO AL-
CANCE DAS CRIANÇAS.

•	 Procure imediatamente assistência médica se sus-
peitar que uma pilha foi engolida ou inserida numa 
parte do corpo.
⚠CUIDADO! Certifique-se de que as pilhas estão corretamente in-
staladas, respeitando as polaridades + e - .
⚠ATENÇÃO! Não tente carregar baterias não recarregáveis. O 
carregamento de baterias não recarregáveis pode provocar uma 
explosão ou incêndio, resultando em ferimentos graves ou morte.
⚠ATENÇÃO! Não descarregar, recarregar, desmontar ou aquecer 
excessivamente as baterias. Existe o risco de ferimentos devido a 
descarga, fuga ou explosão, provocando queimaduras químicas.
⚠ATENÇÃO! Não misture pilhas velhas e novas, nem diferentes 
marcas ou tipos de pilhas, tais como pilhas alcalinas, de carbo-
no-zinco ou recarregáveis.
⚠ATENÇÃO! Se o Dispositivo não for utilizado durante um longo 
período de tempo, retire a pilha. Reutilize-a se ainda estiver em 
condições de funcionamento ou, se estiver vazia, elimine-a de acor-
do com as normas em vigor.
⚠ATENÇÃO! Feche sempre o compartimento das pilhas de forma 
segura. Se o compartimento das pilhas não fechar corretamente, 
pare de utilizar o produto, retire as pilhas e mantenha-as fora do 
alcance das crianças.
⚠ATENÇÃO! As pilhas, mesmo as usadas, podem causar ferimen-
tos graves ou mesmo a morte. Em caso de ingestão de uma pilha, 
contacte imediatamente o centro antivenenos local para obter infor-
mações sobre o tratamento.
⚠CUIDADO! Utilize o Dispositivo apenas com baterias que estejam 
em conformidade com todos os regulamentos aplicáveis. A uti-
lização de pilhas inadequadas pode provocar danos no Dispositivo 
e um incêndio.
⚠CUIDADO! As pilhas podem libertar substâncias perigosas ou 
provocar um incêndio se não forem eliminadas de acordo com os 
regulamentos em vigor. Retire as pilhas usadas e recicle-as imedi-
atamente ou elimine-as de acordo com os regulamentos locais e 
mantenha-as fora do alcance das crianças. NÃO deite as pilhas no 
lixo doméstico nem as incinere.
⚠CUIDADO! Não utilizar o Dispositivo se este apresentar qualquer 
sinal de dano ou defeito.
⚠CUIDADO! Não tente reparar o Dispositivo por si próprio.

Descrição do produto
Shelly BLU Wall Switch 4 (o Dispositivo) é uma interface de contro-
lo Bluetooth inteligente de quatro botões. Pode ser montado sem 
problemas com várias gamas de interruptores padrão. Também 
pode ser utilizado como um controlo remoto autónomo. O Dispo-
sitivo possui uma bateria de longa duração, suporta multi-click e 
encriptação forte.
O Dispositivo vem com firmware instalado de fábrica. Para o man-
ter atualizado e seguro, a Shelly Europe Ltd. fornece as últimas 
actualizações de firmware gratuitamente. Aceda às actualizações 
através da aplicação móvel Shelly Smart Control. A instalação das 
actualizações de firmware é da responsabilidade do utilizador. 
A Shelly Europe Ltd. não será responsável por qualquer falta de 
conformidade do Dispositivo causada pela falha do utilizador em 
instalar as actualizações disponíveis de forma atempada.

Usando a Shelly BLU Wall Switch 4
ⓘO Dispositivo vem pronto a ser utilizado com a bateria instalada. 
No entanto, se premir qualquer um dos botões não fizer com que 
o Dispositivo comece a emitir sinais, poderá ser necessário inser-
ir uma nova bateria. Para obter mais detalhes, consulte a secção 
Substituir a bateria.
Ao premir um botão, o Dispositivo começa a transmitir sinais du-
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Notice d’utilisation et consignes de sécurité
Shelly BLU Wall Switch 4
Interface de commande Bluetooth intelligente à quatre 
boutons

Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et appropriée, lisez cette notice et tout 
autre document accompagnant ce produit. Conservez-les pour 
pouvoir vous y référer ultérieurement. Le non-respect des procé-
dures d’installation peut entraîner un dysfonctionnement, danger 
pour votre santé et vie, une violation de la loi et/ou le refus des 
garanties légales et commerciales (le cas échéant). Shelly Europe 
Ltd. n’est pas responsable de toute perte ou de tout dommage en 
cas d’installation incorrecte ou de fonctionnement incorrect de ce 
dispositif en raison du non-respect des instructions d’utilisation et 
de sécurité contenues dans ce guide.
⚠Ce symbole indique une information de sécurité.
ⓘCe symbole indique une note importante.
⚠AVERTISSEMENT ! 
•	 RISQUE D’INGESTION : ce produit contient une pile 

bouton.
•	 L’ingestion de cette pile peut entraîner la mort ou des 

blessures graves.
•	 Une pile bouton avalée peut provoquer des brûlures 

internes d’origine chimique en seulement 2 heures.
•	 GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE LA 

PORTÉE DES ENFANTS.
•	 Consultez immédiatement un médecin si vous 

soupçonnez qu’une pile a été avalée ou insérée à 
l’intérieur d’une partie du corps.
⚠ATTENTION ! Assurez-vous que les piles soient installées correcte-
ment en respectant les polarités + et - .
⚠ATTENTION ! N’essayez pas de charger des piles non rechar-
geables. Le chargement de piles non rechargeables peut provoquer 
une explosion ou un incendie, entraînant des blessures graves, voire 
mortelles.
⚠ATTENTION ! Ne pas décharger, recharger, démonter ou chauffer 
les piles avec excès. Vous risqueriez de vous blesser en raison d’un 
rejet, d’une fuite ou explosion provoquant des brûlures dues à des 
produits chimiques.
⚠ATTENTION ! Ne mélangez pas des piles usagées avec des piles 
neuves, ni des marques ou des types de piles différents, tels que des 
piles alcalines, piles au carbone-zinc ou piles rechargeables.
⚠ATTENTION ! Si le Dispositif n’est pas utilisé pendant une période 
prolongée, enlevez la pile. Réutilisez-la si elle est encore en état de 
marche ou jetez-la en respectant les réglementations en vigueur si 
elle est vide.
⚠ATTENTION ! Veillez à toujours bien fermer le compartiment à 
piles. Si le compartiment des piles ne ferme pas correctement, ces-
sez d’utiliser le produit, retirez les piles et tenez-les hors de portée 
des enfants.
⚠ATTENTION ! Les piles, même usagées, peuvent provoquer des 
blessures graves, voire mortelles. En cas d’ingestion d’une pile, 
contactez immédiatement le centre anti-poison de votre région pour 
obtenir des informations sur le traitement.
⚠ATTENTION ! N’utilisez le Dispositif qu’avec des piles conformes 
à toutes les réglementations en vigueur. L’utilisation de piles inappro-
priées peut endommager le Dispositif et provoquer un incendie.
⚠ATTENTION ! Les piles peuvent libérer des substances dange-
reuses ou provoquer un incendie si elles ne sont pas jetées confor-
mément à la réglementation en vigueur. Retirez les piles usagées et 
recyclez-les immédiatement ou jetez-les en respectant les lois locales 
et en les gardant hors de portée des enfants. Ne jetez PAS les piles 
dans les ordures ménagères ni les incinérer.
⚠ATTENTION ! N’utilisez pas le Dispositif s’il présente des signes de 
détérioration ou de défaut.
⚠ATTENTION ! N’essayez pas de réparer le Dispositif vous-même.

Présentation du produit
Shelly BLU Wall Switch 4 (le Dispositif) est une interface de com-
mande Bluetooth intelligente à quatre boutons. Il peut être monté de 
manière directe avec différentes gammes d’interrupteurs tradition-
nels. Il peut également être utilisé comme une télécommande auto-
nome. Le Dispositif dispose d’une pile avec une longue autonomie, 
prend en charge plusieurs clics et est doté d’un cryptage puissant.
Le Dispositif est livré avec un micrologiciel installé en usine. Pour 
le maintenir à jour et le sécuriser, Shelly Europe Ltd. fournit gratuite-
ment les dernières mises à jour de celui-ci. Vous pouvez accéder aux 
mises à jour depuis l’application Shelly Smart Control. L’installation 
des mises à jour du micrologiciel relève de la responsabilité de l’uti-
lisateur. Shelly Europe Ltd. n’est pas responsable de tout défaut de 
conformité du Dispositif causé par le fait que l’utilisateur n’ait pas 
installé les mises à jour disponibles en temps voulu.

Utilisation de Shelly BLU Wall Switch 4
ⓘLe Dispositif est livré prêt à l’emploi avec la pile installée. Toutefois, 
si le fait d’appuyer sur l’un des boutons ne permet pas au Dispositif 
d’émettre des signaux, il se peut que vous deviez insérer une nouvelle 
pile. Pour plus de détails, voir la section Remplacer la pile.
En appuyant sur un bouton, le Dispositif commence à émettre des 

rante um segundo, em conformidade com o formato BT Home. 
Saiba mais em https://bthome.io.
Shelly BLU Wall Switch 4 suporta multi-clique - pressão simples, 
dupla, tripla e longa.
Podem ser premidos vários botões em simultâneo.
Para emparelhar Shelly BLU Wall Switch 4 com outro dispositivo 
Bluetooth, prima e mantenha premido qualquer um dos botões 
durante 10 segundos. O Dispositivo aguardará a ligação durante 
o minuto seguinte. As características Bluetooth disponíveis são 
descritas na documentação oficial da API da Shelly em https://
shelly.link/ble
Shelly BLU Wall Switch 4 possui o modo de sinalização. Se ativado, 
o Dispositivo emite sinais luminosos a cada 8 segundos.
Shelly BLU Wall Switch 4 possui uma funcionalidade de segurança 
avançada e suporta o modo encriptado.
Para restaurar a configuração do dispositivo para as definições de 
fábrica, prima e mantenha premido qualquer um dos botões duran-
te 30 segundos, pouco depois de inserir a bateria.

Substituir a bateria - Fig. 2
1. Retirar o parafuso que fixa a tampa da bateria, como mostra a 

Fig. 2.
2. Pressione suavemente e faça deslizar a tampa da bateria na 

direção indicada pela seta.
3. Retirar a pilha gasta.
4. Introduzir uma pilha nova. Certifique-se de que o sinal [+] da ba-

teria corresponde à marca na parte de trás da tampa.
5. Volte a colocar a tampa da bateria.
6. Faça deslizar a tampa do compartimento da bateria para o seu 

lugar até ouvir um estalido.
7. Apertar o parafuso para evitar uma abertura acidental.

Especificações
Físico
•	 Tamanho (AxLxP): 46x46x13 mm / 1.81x1.81x0.51 in
•	 Peso: 17 g / 0.6 oz
•	 Material da casca: Plástico
•	 Cor da casca: Marfim
Ambiental
•	 Temperatura de funcionamento: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
•	 Umidade: 30% a 70% RH
Elétrico
•	 Fonte de alimentação: 1 bateria de 3 V (incluida)
•	 Tipo de bateria: CR2032
•	 Duração estimada da bateria: Até 2 anos
Bluetooth
•	 Protocolo: 4,2
•	 Banda RF: 2400 - 2483,5 MHz
•	 Máx. Potência de RF: < 4 dBm
•	 Alcance: Até 30 m / 100 ft no exterior, até 10 m / 33 ft no 

interior (dependendo da construção local)
•	 Encriptação: AES (modo CCM)

Shelly Cloud Inclusão
O Dispositivo pode ser monitorizado, controlado e configurado 
através do nosso serviço de automação residencial Shelly Cloud. 
Pode utilizar o serviço através da nossa aplicação móvel Android, 
iOS ou Harmony OS ou através de qualquer navegador de Internet 
em https://control.shelly.cloud/ .
Se optar por utilizar o Dispositivo com a aplicação e o serviço 
Shelly Cloud, pode encontrar instruções sobre como ligar o Dispo-
sitivo à Cloud e controlá-lo a partir da aplicação Shelly no guia da 
aplicação: https://shelly.link/app-guide.
Para utilizar o seu dispositivo BLU com o serviço Shelly Cloud e a 
aplicação móvel Shelly Smart Control, na sua conta, já deve ter um 
Shelly BLU Gateway ou qualquer outro dispositivo Shelly com ca-
pacidades Wi-Fi e Bluetooth (Gen2 ou mais recente, diferente dos 
sensores) e função de gateway Bluetooth activada.
O aplicativo móvel Shelly e o serviço Shelly Cloud não são condi-
ções para que o Dispositivo funcione corretamente. Este Dispo-
sitivo pode ser usado de forma autónoma ou com várias outras 
plataformas de domótica.Troubleshooting

Resolução de problemas
Se tiver problemas com a instalação ou o funcionamento do Dispo-
sitivo, consulte a sua página da base de dados de conhecimento:
https://shelly.link/blu_wall_switch_4

Declaração de Conformidade
A Shelly Europe Ltd. (ex-Allterco Robotics EOOD) declara por este 
meio que o equipamento rádio Shelly BLU Wall Switch 4 opera con-
forme a Diretriz 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU. O texto completo da declaração da UE sobre a conformidade 
está disponível no seguinte endereço de internet:
https://shelly.link/blu_wall_switch_4_DoC
Fabricante: Shelly Europe Ltd.
Endereço: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgária
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Site oficial: https://www.shelly.com
As alterações nas informações de contacto são publicadas pelo 
fabricante no sítio Web oficial.
Todos os direitos sobre a marca registada Shelly® e outros direi-
tos intelectuais associados a este Dispositivo pertencem à Shelly 
Europe Ltd. 

signaux pendant une seconde, conformément au format BT Home. 
Pour en savoir plus, consultez le site https://bthome.io.
Shelly BLU Wall Switch 4 prend en charge la fonction de plusieurs 
clics : simple, double, triple et longue pression.
Il est possible d’appuyer simultanément sur plusieurs boutons.
Pour coupler Shelly BLU Wall Switch 4 à un autre dispositif Bluetooth, 
appuyez sur l’un des boutons et maintenez-le pendant 10 secondes. 
Le Dispositif attend la connexion pendant la minute suivante. Les 
caractéristiques Bluetooth disponibles sont décrites dans la docu-
mentation officielle de l’API Shelly à l’adresse suivante https://shelly.
link/ble.
Shelly BLU Wall Switch 4 est doté d’un mode balise. S’il est activé, le 
Dispositif émet des signaux toutes les 8 secondes.
Shelly BLU Wall Switch 4 dispose d’une fonction de sécurité avancée 
et prend en charge le mode crypté.
Pour rétablir les paramètres d’usine du dispositif, appuyez sur l’une 
des touches et maintenez-la enfoncée pendant 30 secondes peu 
après avoir inséré la pile.

Remplacer la pile - Image 2
1. Retirez la vis qui fixe le couvercle de la pile, comme indiqué sur 

l’image 2.
2. Appuyez doucement sur le couvercle de la pile et faites-le glisser 

dans le sens indiqué par la flèche.
3. Retirez la pile usagée.
4. Insérez une nouvelle pile. Assurez-vous que le signe [+] de la pile 

corresponde au repère situé au dos du couvercle.
5. Replacez le couvercle de la pile.
6. Remettez le couvercle de la pile en place en le faisant glisser 

jusqu’à ce qu’il s’enclenche.
7. Vissez la vis correctement afin d’éviter toute ouverture acciden-

telle.

Caractéristiques techniques
Physique
•	 Dimensions (LxPxH) : 46x46x13 mm / 1.81x1.81x0.51 in
•	 Poids : 17 g / 0.6 oz
•	 Matériau du boîtier : Plastique
•	 Couleur du boîtier : Ivoire
Environnement
•	 Température de fonctionnement : -20 °C à 40 °C / -5 °F à 105 °F
•	 Humidité : 30 % à 70 %
Électrique
•	 Alimentation électrique : 1 pile de 3 V (incluse)
•	 Type de pile : CR2032
•	 Autonomie estimée de la pile : Jusqu’à 2 ans
Bluetooth
•	 Protocole: 4,2
•	 Bande RF : 2400 - 2483,5 MHz
•	 Puissance RF max. : < 4 dBm
•	 Portée : Jusqu’à 30 m / 100 ft à l’extérieur, jusqu’à 10 m / 33 ft à 

l’intérieur (en fonction des collectivités locales)
•	 Cryptage: AES (mode CCM)

Intégration de Shelly Cloud
Le Dispositif peut être surveillé, contrôlé et configuré par le biais de 
notre service domotique Shelly Cloud. Vous pouvez utiliser ce ser-
vice depuis notre application Android, iOS ou Harmony OS ou bien 
depuis n’importe quel navigateur Internet à l’adresse 
https://control.shelly.cloud/.
Si vous choisissez d’utiliser le Dispositif avec l’application et le ser-
vice Shelly Cloud, vous trouverez des instructions sur la manière de 
connecter le dispositif au Cloud et de le contrôler à partir de l’applica-
tion Shelly dans le guide de l’application à l’adresse suivante https://
shelly.link/app-guide.
Pour utiliser votre dispositif BLE avec le service Shelly Cloud et l’ap-
plication Shelly Smart Control, dans votre compte, vous devez déjà 
avoir Shelly BLU Gateway ou tout autre dispositf Shelly avec des 
capacités Wi-Fi et Bluetooth (Gen2 ou plus récent, différent des cap-
teurs) et la fonction de passerelle Bluetooth activée.
L’application Shelly et le service Shelly Cloud ne sont pas indispen-
sables au bon fonctionnement du Dispositif. Ce Dispositif peut être 
utilisé de manière autonome ou avec d’autres plateformes domo-
tiques.

Résolution des problèmes
Si vous rencontrez des problèmes avec l’installation ou le fonction-
nement de ce Dispositif, consultez la Base de connaissances :
https://shelly.link/blu_wall_switch_4

Déclaration de Conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. (anciennement Allterco Robotics 
EOOD)déclare que l’équipement radio de type Shelly BLU Wall Switch 
4 est conforme à la Directive 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité de 
l’UE est disponible à l’adresse Internet suivante:
https://shelly.link/blu_wall_switch_4_DoC
Fabricant : Shelly Europe Ltd.
Adresse : 103 Boulevard Cherni Vrah, 1407 Sofia, Bulgarie
Tél. : +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Site Internet officiel : https://www.shelly.com
Les changements des coordonnées sont publiés par le fabricant sur 
le site Internet officiel.
Tous les droits de la marque Shelly® et les autres droits intellectuels 
associés à ce Dispositif appartiennent à Shelly Europe Ltd. 
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•	 A: Botão 1
•	 B: Botão 2
•	 C: Botão 3
•	 D: Botão 4
•	 E: Tampa da bateria
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•	 A : Bouton 1
•	 B : Bouton 2
•	 C : Bouton 3
•	 D: Bouton 4
•	 E: Couvercle de la pile
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Návod na použitie a bezpečnostné pokyny
Shelly BLU Wall Switch 4
Inteligentné Bluetooth ovládacie rozhranie so štyrmi
tlačidlami
Bezpečnostné informácie
Na bezpečné a správne použitie si prečítajte túto príručku
a všetky ďalšie dokumenty dodané s týmto výrobkom. Uschovajte
ich na neskoršie použitie. Nedodržanie inštalačných postupov
môže viesť k poruche, ohrozeniu zdravia a života, porušeniu
zákona a/alebo k odmietnutiu zákonných a obchodných záruk, ak
existujú. Spoločnosť Shelly Europe Ltd. nezodpovedá za žiadnu
stratu ani škodu vzniknutú nesprávnou inštaláciou alebo nevhod-
nou prevádzkou tohto zariadenia v dôsledku nedodržania použí-
vateľských a bezpečnostných pokynov v tejto príručke.
⚠Tento symbol označuje bezpečnostnú informáciu.ⓘTento symbol označuje dôležitú poznámku.
⚠VAROVANIE!
• NEBEZPEČENSTVO PREHLTNUTIA: Tento výrobok

obsahuje gombíkovú alebo mincovú batériu.
• Pri prehltnutí môže dôjsť k ÚMRTIU alebo k vážnemu

zraneniu.
• Prehltnutá gombíková alebo mincová batéria môže

spôsobiť vnútorné chemické popáleniny už za
2 hodiny.

• Nové aj použité batérie UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ.
• Ak máte podozrenie, že batéria bola prehltnutá alebo vložená

do ktorejkoľvek časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku
pomoc.

⚠UPOZORNENIE! Dbajte na správne vloženie batérií podľa polarity
+ a -.
⚠VAROVANIE! Nenabíjajte batérie, ktoré na nabíjanie nie sú
určené. Nabíjanie takých batérií môže spôsobiť výbuch alebo požiar
a viesť k vážnemu zraneniu alebo smrti.
⚠VAROVANIE! Batérie nevystavujte nútenému vybíjaniu, nenabí-
jajte ich, nerozoberajte ani nezahrievajte. Môže dôjsť k zraneniu
únikom plynu, vytečením alebo výbuchom a k následným chemickým
popáleninám.
⚠VAROVANIE! Nekombinujte staré a nové batérie ani batérie rôz-
nych značiek alebo typov, napríklad alkalické, zinkouhlíkové alebo
nabíjacie.
⚠VAROVANIE! Ak Zariadenie dlhší čas nepoužívate, batériu
vyberte. Ak ešte má kapacitu, použite ju znova; ak je vybitá, zlikvi-
dujte ju podľa miestnych predpisov.
⚠VAROVANIE! Priestor na batériu vždy úplne uzavrite a zaistite. Ak
sa bezpečne nezatvára, prestaňte výrobok používať, batérie vyberte
a uchovávajte ich mimo dosahu detí.
⚠VAROVANIE! Aj použité batérie môžu spôsobiť vážne zranenie
alebo smrť. Pri podozrení na prehltnutie batérie ihneď kontaktujte
miestne toxikologické informačné centrum a vyžiadajte si informácie
o liečbe.
⚠UPOZORNENIE! Používajte Zariadenie iba s batériami, ktoré vyho-
vujú všetkým platným predpisom. Nevhodné batérie môžu Zariade-
nie poškodiť a spôsobiť požiar.
⚠UPOZORNENIE! Batérie môžu pri nesprávnej likvidácii uvoľňovať
nebezpečné látky alebo spôsobiť požiar. Použité batérie vyberte
a ihneď ich recyklujte alebo zlikvidujte podľa miestnych predpisov
a uchovávajte ich mimo dosahu detí. Batérie NEVYHADZUJTE do
domového odpadu ani ich nespaľujte.
⚠UPOZORNENIE! Nepoužívajte Zariadenie, ak javí akúkoľvek
známku poškodenia alebo chyby.
⚠UPOZORNENIE! Nepokúšajte sa Zariadenie sami opravovať.

Opis výrobku
Shelly BLU Wall Switch 4, ďalej Zariadenie, je inteligentné ovládacie
rozhranie so štyrmi tlačidlami a s Bluetooth. Dá sa jednoducho
začleniť do rôznych štandardných radov vypínačov. Použiť sa dá aj
samostatne ako diaľkový ovládač. Zariadenie má dlhú výdrž
batérie, podporuje viacnásobné stlačenie a silné šifrovanie.
Zariadenie sa dodáva s firmvérom nahraným z výroby. Aby zostalo
aktuálne a bezpečné, poskytuje spoločnosť Shelly Europe Ltd. naj-
novšie aktualizácie firmvéru bezplatne. Aktualizácie nájdete
v mobilnej aplikácii Shelly Smart Control. Za ich inštaláciu zodpo-
vedá používateľ. Spoločnosť Shelly Europe Ltd. nezodpovedá za
nesúlad Zariadenia spôsobený tým, že používateľ dostupné aktu-
alizácie včas nenainštaloval.

Používanie Shelly BLU Wall Switch 4
ⓘZariadenie sa dodáva pripravené na použitie s vloženou batériou.
Ak po stlačení niektorého z tlačidiel nezačne vysielať signály, bude
zrejme potrebné vložiť novú batériu. Podrobnosti nájdete v časti
Výmena batérie.
Po stlačení tlačidla začne Zariadenie jednu sekundu vysielať sig-
nály vo formáte BT Home. Viac informácií nájdete na
https://bthome.io
Shelly BLU Wall Switch 4 podporuje viacnásobné stlačenie, teda
jednoduché, dvojité, trojité a dlhé. Stlačiť možno aj niekoľko tlači-
diel súčasne.

Na spárovanie Shelly BLU Wall Switch 4 s iným zariadením Blue-
tooth stlačte a podržte ktorékoľvek tlačidlo na 10 sekúnd. Zariade-
nie bude nasledujúcu minútu čakať na pripojenie. Dostupné cha-
rakteristiky Bluetooth opisuje oficiálna dokumentácia API Shelly na
https://shelly.link/ble
Shelly BLU Wall Switch 4 ponúka režim majáka. Ak je zapnutý,
vysiela Zariadenie signály majáka každých 8 sekúnd.
Shelly BLU Wall Switch 4 má pokročilé zabezpečenie a podporuje
šifrovaný režim.
Konfiguráciu Zariadenia vrátite do továrenského nastavenia tak, že
krátko po vložení batérie stlačíte a podržíte ktorékoľvek tlačidlo na
30 sekúnd.

Výmena batérie, obr. 2
1. Vyskrutkujte skrutku, ktorá drží kryt batérie, ako ukazuje

obr. 2.
2. Kryt batérie opatrne stlačte a vysuňte v smere šípky.
3. Vyberte vybitú batériu.
4. Vložte novú batériu. Dbajte na to, aby značka [+] na batérii

zodpovedala značke na zadnej strane krytu.
5. Nasaďte kryt batérie späť.
6. Zasuňte kryt batérie na miesto, kým nezacvakne.
7. Utiahnite skrutku, aby sa kryt náhodne neotvoril.

Technické údaje
Mechanické
• Rozmery (VxŠxH): 46x46x13 mm / 1,81x1,81x0,51 in
• Hmotnosť: 17 g / 0,6 oz
• Materiál krytu: plast
• Farba krytu: slonová kosť
Prostredie
• Prevádzková teplota okolia: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
• Vlhkosť: 30 % až 70 % RH
Elektrické
• Napájanie: 1x batéria 3 V, súčasť balenia
• Typ batérie: CR2032
• Predpokladaná výdrž batérie: až 2 roky
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• Pásmo RF: 2400 až 2483,5 MHz
• Max. výkon RF: < 4 dBm
• Dosah: až 30 m / 100 ft vonku, až 10 m / 33 ft vnútri, podľa

miestnych podmienok
• Šifrovanie: AES v režime CCM

Pridanie Zariadenia do Shelly Cloud
Zariadenie sa dá sledovať, ovládať a nastaviť cez službu domácej
automatizácie Shelly Cloud. Službu môžete používať cez našu
mobilnú aplikáciu pre Android, iOS alebo Harmony OS alebo cez
ľubovoľný internetový prehliadač na https://control.shelly.cloud
Ak sa rozhodnete používať Zariadenie s aplikáciou a so službou
Shelly Cloud, nájdete pokyny, ako ho pripojiť ku Cloudu a ovládať
z aplikácie Shelly, v príručke k aplikácii:
https://shelly.link/app-guide
Aby ste mohli zariadenie BLU používať so službou Shelly Cloud
a s mobilnou aplikáciou Shelly Smart Control, musí byť vo vašom
účte už Shelly BLU Gateway alebo iné zariadenie Shelly s Wi-Fi
a Bluetooth generácie Gen2 alebo novšej, iné než senzory, so
zapnutou funkciou brány Bluetooth.
Mobilná aplikácia Shelly ani služba Shelly Cloud nie sú podmien-
kou správnej funkcie Zariadenia. Zariadenie sa dá používať samos-
tatne alebo s rôznymi inými platformami domácej automatizácie.

Riešenie problémov
Ak narazíte na problémy s inštaláciou alebo prevádzkou
Zariadenia, pozrite si jeho stránku v znalostnej báze:
https://shelly.link/blu_wall_switch_4

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd., predtým Allterco Robotics EOOD,
týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu Shelly BLU Wall
Switch 4 je v súlade so smernicami 2014/53/EÚ, 2014/35/EÚ,
2014/30/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je
k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://shelly.link/blu_wall_switch_4_DoC
Výrobca: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulharsko
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiálny web: https://www.shelly.com
Zmeny kontaktných údajov zverejňuje Výrobca na oficiálnom
webe.
Všetky práva k ochrannej známke Shelly® a ostatné práva dušev-
ného vlastníctva spojené s týmto Zariadením patria spoločnosti
Shelly Europe Ltd.
Slovenský preklad zabezpečila spoločnosť EST Praha. Záväzné je
anglické znenie výrobcu.

• A: tlačidlo 1
• B: tlačidlo 2
• C: tlačidlo 3
• D: tlačidlo 4
• E: kryt batérie

Slovensky

Slovensky


